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Аннотация
Овдовевшая, находясь на грани разорения, я заключила

сделку и теперь должна выиграть отбор невест, который, не
исключено, может стать смертельным для меня. Ведь за сердце
его величества, а точнее за власть, будут бороться сразу семь
претенденток из других империй. Но я и не догадывалась, что
самым опасным для меня станет не отбор, а секрет императора…



 
 
 

Кристина Корр
Секрет Императора, или
Вдова на отборе – к беде!
Глава первая

«Я должна была насторожиться, но похоже интуиция
решила покинуть меня…»

Из размышлений Эммы Овервуд

С самого начала всё выглядело подозрительно.
Приглашение на императорский бал, которое нельзя про-

игнорировать, приглашённые на него незамужние девушки
и среди них давно вышедшие из брачного возраста, и я –
овдовевшая графиня с разоренным имением. Нас будто спе-
циально собрали в огромном сверкающем зале, с каменны-
ми витыми колоннами, которые, как бы удерживали распис-
ной потолок. Собрали, словно стадо на убой и заперли за на-
ми высокие полукруглые двери. А чтобы не пытались сбе-
жать, отвлекли внимание романтической мелодией, которую
играли искусные музыканты. Наверное, лучшие в Империо-
не. Раздали фужеры, в которых искрилось золотистое шам-
панское из императорских погребов, угостили закусками и
даже пригласили кавалеров.



 
 
 

Я должна была насторожиться, но словно специально иг-
норировала все тревожные звоночки, хотя они больше напо-
минали удары колокола.

… со дня смерти мужа я никуда не выходила.
Отвыкла от торжественных приёмов, от интеллектуаль-

ных светский игр, в которые так любят играть аристократы.
Разучилась понимать многозначительные паузы и скрытый
подтекст. Атмосфера душила…

Но больше царящего в воздухе пафоса, угнетало при-
стальное внимание императора.

Сайрон де Га Седьмой отказался от торжественной части,
где каждая девушка имела бы честь лично склонить перед
ним голову и представиться. Он наблюдал за нами с высоты
своего трона, изредка обмениваясь короткими фразам с ху-
дощавым, чернобровым советником, и меня бросало в дрожь
от этого цепкого, испытывающего взгляда чёрных, непрони-
цаемых глаз.

Казалось, император делает в своей голове пометки, ана-
лизируя наше поведение. Присматривается. Чего-то ждёт.

Если раскрою веер и обмахнусь, выдам своё волнение.
Танцы, как и спиртное мне не интересны, и всё, что могу в
этой ситуации – просто наблюдать за окружающими.

Я бы почитала, но такое поведение может оскорбить им-
ператора. Если он почувствует моё пренебрежение, попаду
в неловкое положение. А я не могу. Графиня Овервуд ведёт
себя достойно в любой ситуации. Но это меня не уберегло…



 
 
 

Император возник за спиной, словно призрак, но ещё до
того, как он вежливо кашлянул в кулак, я кожей ощутила его
присутствие. По спине пополз липкий противный холодок
дурного предчувствия, а место между лопатками, куда падал
пристальный взгляд, жгло.

Мне не стоило усилий натянуть на лицо вежливую маску,
повернуться и учтиво склонить голову в поклоне, исполняя
реверанс.

– Ваше Величество.
– Леди Овервуд, – протянул император, безэмоционально

улыбаясь, но глаза смотрели насмешливо. В глубине «чёрной
заводи» тлели искорки веселья. Взгляд притягивал и отпу-
гивал, хотелось придвинуться ближе и отпрянуть… – У вас
очень скучающий вид. Я начинаю думать, что сильно ошиб-
ся с выбором музыкального сопровождения.

Подавила малодушное желание передёрнуться и непри-
нуждённо улыбнулась, скрывая беспокойство.

– Что вы, Ваше Величество, просто я давно не посещала
балы. И признаться… мне немного не понятно, зачем меня
пригласили? – подняла взгляд, затаив дыхание, и усилием
воли не отвела его. Тёмные глаза смотрели внимательно и
видели насквозь.

Если бы не длинные чёрные перчатки, все бы увидели, как
моя тонкая кожа покрывается мурашками.

– Хороший вопрос, леди Овервуд, – деланно задумчиво
протянул император, будто играя со мной, как хищник с



 
 
 

неразумной жертвой. Мне не нравятся такие игры…
Опустила взгляд, предпочитая разглядывать золотую вы-

шивку на груди его мундира.
– А сами как думаете? – он слегка склонил голову, отчего

тёмные пряди, выбившиеся из тугого хвоста, упали на лицо.
«Думаю, мне всё же пора выпить» – ухватила бокал с под-

носа проходящего слуги и пригубила. Надеюсь император
простит мне такую вольность. Его губы изогнулись в иро-
ничной лёгкой улыбке.

– Полагаю, судя по статусу приглашённых дам, вы ищите
себе невесту, – произнесла, не дрогнув, и сделала ещё глоток.
Шампанское покалывало пузырьками на корне языка, а во
рту растекался медово-ягодный с кислинкой вкус… – Только
почему-то таким странным образом.

«Из таких странных претенденток…» – закончила мыс-
ленно.

–  Вы столь же проницательны, как и красивы,  – скупо
усмехнулся император, отвешивая пустой комплимент.

За его словами крылась некая задумчивость, которая те-
перь не будет давать мне покоя.

Музыканты заиграли вальс.
– Окажите мне честь? – император протянул ладонь, об-

тянутую белой тканью перчаток, склонив при этом голову в
учтивом поклоне.

– С превеликим удовольствием, Ваше Величество, – ото-
звалась, исполняя книксен и вложила свою ладонь в его.



 
 
 

Жёсткую. Казалось, она может смять мои пальцы, как бума-
гу, одним нажатием…

Разве могла я отказаться?.. в этом вся суть придворного
этикета. Кругом условности, которые по сути ничего не зна-
чат, ты просто должен подчиняться тому, кто по статусу вы-
ше. Ненавижу балы…

Смуглая кожа императора сверкала в свете ламп, его без-
донные глаза, казались ещё темнее и затягивали подобно
ненасытной тьме.

… о нём ходит множество слухов.
Но факт остаётся фактом. Сайрон де Га – влиятельный,

опасный, справедливый и самый завидный жених не только
нашей империи. Любая бы дама отдала ему своё сердце, не
задумываясь. Слишком красив. Слишком умён и обаятелен.
Чудовищно обаятелен. Мурашки по коже от его энергети-
ки…

Перед нами расступались. Первый танец император тан-
цует с вдовой… давно я не получала столько внимания и за-
вистливых взглядов.

Геральд редко выводил меня в свет. Но мне и не нужно
было. Любящий заботливый муж и тихое семейное счастье
вполне устраивало…

Император сделал первый шаг, а я вынужденно подчини-
лась, подстраиваясь под его темп.

–  Сколько вы уже вдовствуете, леди Овервуд?  – любой
женщине вопрос показался бы бестактным, не задай его им-



 
 
 

ператор.
– Три года, Ваше Величество, – ответила, продолжая фик-

сировать взгляд на мелькающих гостях. Говорят, такой на-
клон головы во время танца самый правильный и эффект-
ный. Чушь. Жутко неудобно и шея быстро затекает…

– За три года вы не разучились танцевать.
– Вы пытаетесь меня оскорбить или всё же сделать ком-

плимент?
–  А что вы предпочитаете?  – от скользившей в голосе

опасности стало неуютно.
–  Предпочитаю перевести взгляд. Устала,  – посмотрела

императору в глаза без тени страха и вежливо улыбнулась. В
народе принято считать, что хорошие манеры аристократкам
вливают с молоком матери, меня видимо не кормили вовсе.
Иногда я забываю с кем говорю. – Прошу прощения, – поту-
пила взор, но голову не вернула в исходное положение. Моя
репутация и так пострадала. Один танец не усугубит ситуа-
цию.

– Ваша честность граничит с безумием, – а вот это больше
похоже на настоящую похвалу. Показалось, император вос-
хищён. Это плохо. Очень плохо…

Никогда ещё у меня не было столько проблем, как от вос-
хищения в глазах мужчин.

–  Слышал, ваш муж был азартным человеком,  – и вот
опять, разговор издалека, а я гадай, к чему величество кло-
нит. Почему ходит кругами, и что пытается выведать? Чув-



 
 
 

ствую, от моих ответов многое зависит, но что могу изме-
нить?

– Весьма, – отозвалась уклончиво. – Но недолго. До пер-
вой дуэли.

–  Вы умудряетесь иронизировать в такой ситуации… –
смешок сорвался с губ императора и потонул в нежных зву-
ках вальса. – Совсем не любили его?

Посмотрела в чёрные пугающие глаза и ответила честно.
Настолько честно, что сама поразилась.

– Души не чаяла в этом человеке, и только поэтому до са-
мой его смерти закрывала глаза на азартное увлечение. Что
может быть сильнее любви, которая делает нас глупее, вер-
но?

– Верно… – задумчиво отозвался император и, как только
музыка стихла, проводил меня к столу и вежливо откланял-
ся, больше не задав не единого вопроса.

Облегчённо вздохнула, но как выяснилось уже на следу-
ющий день, рано…

Глава вторая

«Если день не задался, расслабитесь и получайте непри-
ятности с улыбкой на лице. Что-то изменить вы уже не в
силах…»

Как там в народе говорят? День не предвещал беды? Так



 
 
 

вот, мой предвещал.
С самого утра меня посетил пристав.
Мужчина вытирал со лба пот чёрным носовым платком и

пыхтел, топчась на пороге, держа подмышкой папку с доку-
ментами.

– Проходите, – произнесла, впуская совсем нежеланного
гостя. Но лицо сохранила. Как и манеры. Леди Овервуд все-
гда почтенно принимает гостей. Даже таких, как господин
Дунк.

Дунк был кругл, красен и совсем не обаятелен.
– Чаю? Может быть… хотя нет, кофе не предложу. Его

нет, – улыбнулась и жестом пригласила за стол.
– Леди Овервуд, – вздохнул пристав, проходя. – Не пони-

маю вашего энтузиазма. Ричард Бейли требует свои деньги,
как вы не понимаете!

«Ричард Бейли много чего требует…»
–  Прекрасно понимаю,  – отозвалась, ставя чашки на

стол. – Мне нужно три дня, чтобы собрать сумму полностью.
Пристав вздохнул, снова промокнул лоб и грузно опустил-

ся на стул. жара совсем доконала бедолагу.
– Я не знаю, что с вами делать…
– Я занималась с вашей дочерью, помните? – не испыты-

вая неловкости, напомнила и разлила по чашкам слабо зава-
ренный чай. Каждый листочек на вес золота.

– Т-с… – зашипел Дунк, прикладывая жирный палец к
губам и заозирался. – Никто не должен знать об этом.



 
 
 

– Никто и не узнает, – улыбнулась бесстрастно. – Я держу
своё слово. Но почему вы не держите своё? Мне нужно…
три дня.

– Два, – отрезал Дунк, залпом осушил чашку и помор-
щился. Согласна. Не чай, а помои редкостные. Другого нет. –
Два дня, Эмма, или я забираю дом. Больше не смогу тянуть.
Прости…

– Спасибо, – облегчённо выдохнула и проводила дорогого
гостя.

Прислонилась спиной к двери и сморгнула жгучие слёзы
стыда и обиды. Хотелось ли мне кого-нибудь шантажировать
больным ребёнком? Не хотелось…

Но Дунк так боялся, что Высший Свет узнает о болез-
ни его дочери, что буквально вынудил меня воспользоваться
этим. Я загнанная в угол мышь, и я кусаюсь…

У меня есть два дня. Чтож, уже неплохо. Если сильно по-
стараюсь смогу организовать закрытый аукцион и сбыть за
ночь то, что успеха спрятать. И от мужа, и от приставов.

Пять картин большой редкости и высокой цены, цените-
лям искусства понравятся. Жемчужное ожерелье, серьги с
топазами, несколько хрустальный ваз…

… под рёбрами кольнуло.
Этого всё равно не хватит. Чтобы я не делала… всё бес-

полезно. Сумма долга баснословная. Но всё же я попытаюсь.
Если придётся отдать дом, то у меня всё равно будут хоть

какие-то средства, вырученные с аукциона. На первое время



 
 
 

хватит. Сниму комнату в постоялом дворе, наймусь сидел-
кой…

С каждой такой мыслей, всё больше казалось, что я лечу в
пропасть. И словно этого мало, потому что вечером явился
ещё один незваный гость.

Я только закончила с подготовкой к аукциону, договори-
лась о месте и времени, оплатила аренду и напитки гостям,
работу организатора, и вернулась домой без сил, стоптав но-
ги по самые колени, выражаясь метафорическим языком. И
всё, чего мне хотелось, это погрузиться в шикарную круглую
ванну, которая у меня ещё есть, наполнить пузатый бокал,
совсем не вином, а чем-нибудь покрепче, и просто забыться
на одну единственную ночь.

Затянувшийся процесс выплаты долга изрядно помотал
мне нервы. Три года. Три года бумажной волокиты и судеб-
ных разбирательств, бюрократической войны. Слишком да-
же для такой упорной и терпеливой женщины, как я…

На крыльце меня поджидал человек, которого я меньше
всего желала когда-либо видеть и тем более знать. Наверное,
он ещё даже более неприятный, чем пристав.

– Лорд Бейли, – улыбнулась притворно, поднимаясь к две-
ри моего особняка. – Как вы попали на территорию имения?

– У вас нет сторожа, леди Овервуд, – равнодушно отозвал-
ся мужчина, наградив меня своим холодным взглядом по-
хотливых голубых глаз.

Уже три года этот человек оббивает порог этого дома, де-



 
 
 

лая престранные предложения, всё больше затягивая петлю
на моей тонкой шее, новыми и новыми исками. Он мог по-
кончить со всем давным-давно, но деньги… видимо, не са-
мое главное для лорда. Есть ещё кое-что, что он так отчаян-
но пытается заполучить. Меня.

– Отсутствие сторожа не даёт вам права проникать в чу-
жие владения, – притворно улыбнулась и сунула бронзовый
ключ в замочную скважину.

– Да бросьте, – поморщившись, отмахнулся он. – Мы оба
прекрасно понимаем, что через несколько дней это всё ста-
нет моим.

– Вот через несколько дней и приходите, лорд Бейли, – по-
пыталась проскочить и захлопнуть дверь перед наглым стер-
вятником, но он выставил ногу.

– Эмма… – низкий бархатный голос заставил внутренне
сжаться.

Лорд толкнул дверь и вошёл, вынуждая меня отступить.
– Уходите, – вымолвила не так уверенно, как хотелось бы.

От звона в ушах закружилась голова… – Будьте благоразум-
ны…

– Не могу… – сипло отозвался бесстыжий лорд, сокра-
щая расстояние между нами. Снял перчатку, протянул руку
и нежно коснулся моей щеки. – Не могу ничего поделать, ко-
гда речь заходит о тебе, – неожиданно прижал меня к столу,
срывая с моих губ судорожный, испуганный вздох. – Сдайся
уже. Мы оба от этого выиграем…



 
 
 

Стиснув зубы, согнула ногу в колене и отпихнула мужчи-
ну, прожигая его ненавистным взглядом.

– Я никогда не подчинюсь человеку, убившего моего му-
жа…

Лорд криво хмыкнул и выпрямился, совсем не показы-
вая боль. А я уверена, удар между ног причинил ему ощути-
мый… гм… дискомфорт.

– Глупая Эмма… – насмешливо протянул он. – Не пони-
маешь? – и снова коснулся моей щеки, заставив вздрогнуть
и дёрнуться назад. – Если не станешь моей, я возьму тебя
силой, а после… выкину на улицу, как ненужную вещь. Ты
будешь опозорена и унижена.

– Куда уж больше? – усмехнулась грустно, вытирая с ще-
ки след его мерзкого прикосновения. – Уходите, встретимся
через два дня, когда я верну вам весь оставшийся долг.

Тонкие губы лорда скривились в ироничной усмешке.
– Этого никогда не случится.
Набрала в лёгкие побольше воздуха, собираясь настойчи-

во выпроводить мерзавца, как со стороны входа раздалось
вежливое покашливание.

– Прошу прощения, но дверь бала настежь распахнута. Я
не помешал?

Бейли резко обернулся, собираясь привычно грубо отве-
тить в своей манере, но увидев говорившего, весь его пыл
улетучился.

– Ваше Величество, – первой исполнила реверанс и учти-



 
 
 

во склонила голову в поклоне. Не знаю зачем император по-
чтил своим присутствием, но как же я рада…

– Леди Овервуд, – кивнул в ответ император, а за его спи-
ной тенью маячили гвардейцы.

–  Ваше Величество,  – очнулся мой настырный ухажёр
и поклонился. – Вынужден откланяться. Прошу прощения.
Леди Овервуд, – приподнял шляпу, прощаясь, и вернул вни-
мания императору.

– Всего доброго, лорд Бейли, – не стал задерживать тот. –
Будьте осторожны по пути домой.

– Благодарю, – ещё раз поклонился лорд и выскочил за
дверь.

Император подал знак двумя пальцами, и гвардейцы жи-
во рассредоточились по периметру особняка. Я могла лишь
видеть их тени, маячившие за высокими окнами.

– Не хочу, чтобы нас побеспокоили и прервали столь важ-
ный разговор, – пояснил Император, снимая венец с головы
и закрывая тростью дверь. – Я пройду?

– Почту за честь, – отмерла и, исполнив книксен, пригла-
сила императора в гостиную.

Нутро стягивало тревогой. Что же его привело?..

Глава третья

Его Величество оглядывался по сторонам, будто оценивая
моё бедственное положение. А я выставляла чайный сервиз,



 
 
 

не испытывая неловкости.
В доме чисто, несмотря на то, что прислугу пришлось рас-

пустить, нигде ни пылинки, только голые стены и светлые
следы на них, где когда-то висели картины, немного портят
общий вид.

Не хватает некоторой мебели и предметов интерьера, и я
не успела разжечь камин, но в целом…

«Леди должна уметь не только позаботиться о себе в труд-
ные времена, но и переносить их с достоинством…» – вспом-
нились слова Фредерика, заставив меня на мгновение заме-
реть с фарфоровым чайником в руках.

Пальцы машинально огладили выступающий орнамент.
– О чём задумались, леди Овервуд? Обо мне? – насмешли-

вый голос императора проник в мои мысли, заставляя встре-
пенуться.

Разлила чай, придвинула чашку к императору и вазочку с
шоколадными конфетами в хрустящей обёртке, которые бе-
регла, чтобы отпраздновать победу над стервятником Бейли.

– Ваше Величество, – склонила голову в лёгком поклоне
и опустилась в кресло напротив, устроив руки на потёртых
подлокотниках.

– Хорошо видите в темноте? – иронично поинтересовался
он, взглянув на погасшие лампы.

– Сейчас ещё достаточно светло, – отозвалась уклончи-
во. Зачем спрашивать подобное у разорённого человека? –
Я просто берегу всё, что ещё можно уберечь. В том числе и



 
 
 

керосин. Даже свечи… – произнесла вслух, не дрогнув, хо-
тя можно было не отвечать. Но пусть знает, мне нечего сты-
диться.

Какое-то время мы молчали. Император скользил паль-
цем по золотой каёмке чашки, пристально глядя на меня, а
я наслаждалась каждым глотком терпкого восточного чая.
Заварить императору дешёвый, совесть не позволила. И раз
так, хочу взять от этой «церемонии» сполна.

– Вы не задаёте вопросов,  – констатировал величество,
а между чёрных бровей вразлёт залегла хмурая складка. –
Почему? Вам неинтересно?

– Полагала, Ваше Величество, вы начнёте разговор пер-
вым, когда посчитаете нужным. Ведь это вы нанесли мне ви-
зит, – заметила тонко и поднесла чашку к губам, не упустив
из виду, как дрогнули чутко очерченные губы императора.

– С каждым мгновением, леди Овервуд… я начинаю по-
нимать, почему Фредерик прятал вас. Нельзя такое сокрови-
ще демонстрировать всем… – любая бы на моём месте со-
чла фразу за комплимент и зарделась, начала благодарить,
но, увы, это не он.

Я всегда тонко чувствовала скрытый подтекст. Чувствова-
ла эмоции собеседника, которые он закладывал в свою речь.
Может, потому, что Фредерик был хорошим учителем, а мо-
жет, природная интуиция никогда не подводила.

Меня, будто бы, продолжают проверять и испытывать.
Желают понять, насколько хорошо я умею держать себя, на-



 
 
 

сколько хорошо понимаю происходящее.
– Мой муж никогда меня не прятал, Ваше Величество, –

отозвалась ровно. – Я сама старалась избегать общества и
приглашений в Высший Свет, – ответила прямо, никак не
выдавая волнения или беспокойства. Их не было.

– Занятно… – протянул император. Его цепкий взгляд за-
держался на моём лице, заставляя внутренне поёжиться. –
Всё ждал, когда вы спросите, что привело меня, но кажется,
вы, леди Овервуд, совсем не страдаете любопытством и об-
ладаете завидным хладнокровием. Признаться, не все муж-
чины могут похвастаться такой выдержкой и умением дер-
жать «лицо».

– Благодарю, Ваше Величество, – отозвалась ровно. – Но
не думаю, что вы пришли обсуждать мои достоинства или
недостатки, хотя вас, почему-то, это сильно волнует. Если
не против, давайте перейдём к делу. С вашего позволения,
конечно.

– Браво, – впервые искренне произнёс император, а от его
взгляда… кожа покрылась мурашками. Настолько острый,
настолько пронзительный!..

На мгновение мне показалось, что в гостиной стало невы-
носимо жарко и нечем дышать. Воздух, будто бы нагрелся,
стал осязаем. Но всё прекратилось, стоило императору опу-
стить взгляд и взять чашку.

… дыхание выровнялось.
– Я хочу предложить вам… хм… – он задумался, подби-



 
 
 

рая слова. – Это даже не сделка. Это предложение. Выгодное
для нас обоих.

Я кивнула и поставила чашку, давая понять, что готова
внимательно выслушать это загадочное предложение.

Император усмехнулся, сделал глоток чая и удивлённо
приподнял бровь.

– Достали свои запасы ради меня?
–  Естественно,  – не стала отпираться, несмотря на то,

что меня пытались заставить испытывать неловкость. Но я
не смущалась своего бедственного положения. – Стеснять-
ся нищеты – вверх глупости. Пока человек чист душой и по-
мыслами, ему нечего стыдиться. Верно?

Рука императора дрогнула, несколько капель брызнуло на
серебряный мундир, а глаза вместе с тем зажглись азартным
блеском. Так знакомым мне и незнакомым одновременно.
Это был азарт другого рода. Не такой, как у моего покойного
мужа…

Император вдруг облизал губы и на секунду отвернулся,
будто пытаясь скрыть эмоции.

– Я в предвкушении, – признался он и снова вернул вни-
мание мне. – Гм… леди Овервуд, – произнёс торжественно и
поставил чашку на стол. – Хочу, чтобы вы стали моей неве-
стой.

Воздух вылетел из лёгких, оставив меня задыхаться. Не
сразу я смогла вернуть себе самообладание. Ох, не сразу…
хоть и догадывалась о нечто подобном, но всё равно… И



 
 
 

только через несколько долгих секунд до меня дошло.
– Хочу услышать предложение целиком, а не только одну

его часть. Вы сказали, выгодное для нас обоих. Хочу узнать
в чём моя выгода, а в чём ваша.

– А я так надеялся, что вы упадёте в обморок от счастья, –
иронично протянул он, явно наслаждаясь происходящим.

– Прошу прощания, если разочаровала, – ответила ровно.
Очень хотелось взглянуть на часы, узнать, сколько у меня
осталось времени до начала аукциона, но это было бы грубо.

–  Напротив,  – улыбнулся император, не сводя с меня
пронзительных чёрных глаз. – Грядёт Императорский отбор
невест, в котором я жених, и, если честно, не желал бы участ-
вовать. Но боюсь, у меня нет выбора.

– Ситуация настолько сложная? Вы посвятите меня в неё
или мне знать не положено? – спросила прямо.

– Отчего же?.. напротив. Хочу, чтобы вы точно понимали,
во что я пытаюсь вас втянуть и были готовы. Чтобы приняли
взвешенное и обдуманное решение. Также… я знаю, на что
толкаю вас, – серьёзно произнес он, а желваки на гранитном
лице дрогнули. Мне вообще всегда казалось, что император
сотворён из камня. Настолько точёные и грубоватые его чер-
ты, и в то же время гармоничные. Смуглая кожа, тугие мыш-
цы, острые скулы…

– Если я стану вашей невестой, обо мне поползут сплетни.
Это вы имели ввиду, говоря о том, что знаете, на что меня
толкаете?



 
 
 

– Не только… – уклончиво отозвался император. – Но и
это тоже. Хочу понимать, насколько сильно злые сплетни от-
разятся на вашем эмоциональном состоянии. В конце кон-
цов, вы находились с мужем до самого конца…

– Я бы не хотела замарать память о нём, – призналась, не
дрогнув. – Мне плевать, что будут говорить обо мне за спи-
ной, но не желаю, чтобы о Фредерике отзывались плохо. Что-
бы его выбор супруги ставили под сомнение. Вы же знаете,
какой это позор, если вдова снова выходит замуж. В обще-
стве, это не принято. А императорский отбор… меня сочтут
не просто алчной лицемеркой, хотя мне всё равно, как уже и
сказала, но и жесткой по отношению к мужу. К памяти о нём.

– Вы так преданы Фредерику? – хищно прищурившись,
спросил величество.

– Больше, чем вы можете себе представить, – сглотнула
и на мгновение отвела взгляд. Мне нужно было перевести
дыхание.

– Хочу представить, – ухмыльнулся император, сцепляя
руки в замок. – Должна быть причина такой преданности.
Это или глупость, в чём лично я сомневаюсь, вы далеко не
глупы, но и не любовь. Ведь любовь, по вашим собственным
словам, синоним глупости. Так в чём причина, Эмма… – по-
давшись вперёд, проникновенно вымолвил он, всё же заста-
вив меня вздрогнуть от звука собственного имени. Эти уста
заставили многих девушек понервничать, а некоторых и сой-
ти с ума. От счастья, конечно же…



 
 
 

– Ваше Величество, вы же навели обо мне информацию? –
спросила бесстрастно, взяв себя в руки, хотя я не сомнева-
лась, что моя реакция не укрылась от цепких чёрных глаз.

Император снова откинулся на спинку кресла, сцепил ру-
ки в замок и кивнул.

– Младшая дочь лорда Байра. Вы единственная уцелели в
страшном пожаре, но удалось сохранить большую часть цен-
ностей и на вашем счету была внушительная сумма. Граф
Овервуд взял вас сразу после трагедии юной девочкой. Ка-
жется, вам едва исполнилось семнадцать. Всё Высшее обще-
ство смотрело на него с завистью. Найти такую красавицу
невесту, без родных и с большим наследством…

– Всё это ложь, – произнесла, перебив, с неким садист-
ским удовольствием наблюдая, как меняется в лице импера-
тор. Я хранила эту тайну двенадцать лет…

Словами не передать, какое облегчение испытала сейчас,
говоря о том, что моя прошлая жизнь хорошо придуманная
ложь…

Глава четвёртая

Император прочистил горло, словно в нём что-то меша-
лось, разрушая тем самым затянувшуюся паузу.

Вежливо улыбнувшись, я позволила себе спросить:
– Могу я рассчитывать на то, что всё дальнейшее сказан-

ное мной, останется между нами?.. в этом доме.



 
 
 

Хотелось ли мне открыться? Не думаю. Но также я со-
мневалась, что после моего рассказа, император ещё захочет
озвучить своё предложение. Ложь для меня была слишком
тяжёлой ношей, и я больше не желаю тащить её за собой.
Пусть хоть один человек в этом мире знает правду. Пусть
отдаст меня под суд, это лучше, чем стать женой лорда Бей-
ли, осквернить память человека, который дал мне так много.
Фактически дал новую жизнь…

– Мне нет выгоды распространяться о вашем прошлом, –
бесстрастно произнёс император. – Не думаете ли вы, что
мне есть до этого хоть какое-то дело? «Топить» вас нет
смысла, ведь я сам собираюсь… вас использовать, леди
Овервуд, – он специально выдержал паузу, и если думал на-
пугать, то ничего не вышло. – Но признаться, мне очень лю-
бопытно. Я сразу, как увидел вас на балу, понял, что вы не
простая женщина. Уникальная, я бы сказал.

Расправила ладонями подол платья, мысленно возвраща-
ясь в тот день, когда граф Фредерик Овервуд спас меня.

– Я дочь беглого преступника и куртизанки. Когда мне
было пятнадцать, мать скончалась, а я заняла её место в бор-
деле. Фредерик был моим первым клиентом…

… лицо императора не выражало эмоций, но глаза… Я
видела в них неверие и… сочувствие. Хотя уверена, он всё
же немало удивился услышанному.

Хотелось недовольно скривиться, но я равнодушно про-
должила.



 
 
 

– Нет. Он не тронул меня. Разглядел во мне что-то такое,
что заставило его доброе сердце дрогнуть. Фредерик смот-
рел на меня так же… как и вы сейчас.

Император моргнул и потянулся за чашкой, неловко опро-
кинув её. По скатерти расползалось коричневое пятно.

– Ничего, – поднялась из-за стола и сходила за тряпкой.
Промокнув пятно, снова наполнила чашку ароматным на-
питком.

– Вы можете продолжать, – благосклонно велел импера-
тор, закидывая нога на ногу.

Вернулась в кресло, расправила плечи и заговорила:
– Он забрал меня в тот же день, оставив хозяину борде-

ля внушительную сумму. Позже, как сам признавался Фре-
дерик, я была его самым большим вложением, но и самым
удачным, – при упоминании этого момента, нежная улыб-
ка невольно коснулась губ. Я гордилась тем, что полностью
оправдывала ожидания и вложенные в меня средства.

– Что было дальше? – император нетерпеливо сглотнул и
поёрзал. Не думала, что моя простая история настолько его
заинтересует.

– А дальше меня увезли в глухую деревню, где мой бу-
дущий муж купил небольшое поместье, нанял управляюще-
го, слуг, гувернантку и учителей для меня. Два года никто
обо мне не знал, – признаться, у меня затекли мышцы лица
от напряжения, но я продолжала безэмоционально улыбать-
ся и говорить о своей жизни. – Я училась правильно гово-



 
 
 

рить, красиво ходить, со вкусом одеваться… Училась музы-
ке, танцам, арифметике, истории и этикету, училась тонко-
стям светского общения. Вы знали, что существует целая на-
ука, посвящённая данному разделу? – спросила не без иро-
нии.

– Я догадывался, – подавив усмешку, отозвался импера-
тор. – А граф он… у вас была близость?

– Нет, – улыбнулась в ответ. – До свадьбы нет. Он при-
езжал раз в месяц. Привозил дорогие подарки и хвалил за
успехи.

– А как же вы стали юной мисс Байр? – склонив голову
набок, поинтересовалось величество. Тёмная прядка упала
на лицо…

Опустила руки под стол, чтобы скрыть волнение и про-
должила. Эта часть рассказа самая таинственная и мрачная.

– Фредерик говорил, что готовит для меня документы и
составляет план, как представить меня обществу. Как выве-
сти в свет и узаконить наши отношения. По идеи я должна
была ещё год учиться, живя в поместье, но однажды ночью…
он разбудил меня, тряся за плечи. Его лицо было таким бес-
покойным, что я невольно испугалась. Показалось, произо-
шло нечто ужасное.

«Мы должны срочно выезжать. Слушай и запоминай, Эм-
ма…» – произнёс он в ту грозовую ночь, назвав меня поче-
му-то чужим незнакомым именем.

– Имение лорда Байра находилось недалеко от вас? – до-



 
 
 

гадался император.
– Да. В километрах пяти, не более, – потвердела, перено-

ся вес тела на левую сторону. – Пламя пожара я видела ещё
издалека, а густой сизый дым разнёсся по всей округе. По
дороге Фредерик давал чёткие инструкции. Что я должна го-
ворить, как вести себя. Он объяснил, что Эмма Байр никогда
не выходила в свет, что её отец был одержимым параноиком.
Эмма должна была дебютировать ещё год назад, но он отло-
жил дебют, как и отбивал все предложения о смотринах.

–  Граф предложил вам занять место погибшей дочери
лорда Байра, воспользовавшись тем, что её никто не видел? –
проницательности императора можно только позавидовать.

– Фредерик сказал, что я очень похожа на неё… – при-
зналась тихо. – Хотя откуда ему было знать, верно? Но в тот
момент я не думала о подобных мелочах. Меня привезли на
пепелище… измазали сажей лицо, волосы, руки. Подпалили
подол ночной сорочки и оставили босую стоять до приезда
стражей порядка.

«Плачь» – сказал Фредерик, уезжая, и я плакала. Очень
искренне. Мне было жаль погибшую семью, которую я даже
не знала.

Император расстегнул верхнюю пуговицу камзола и глот-
нул чая.

– Продолжайте.
– Как только прибыли служащие Управления и стражи по-

рядка, я умоляла найти моего жениха. Фредерика Овервуд.



 
 
 

По близости не было ни одного дома, я сильно замёрзла, по-
ка меня нашли. Может, сам граф тайно сообщил о пожаре, а
может и нет, я не знаю этого, да никогда и не спрашивала.

На допросе я говорила, что ничего не помню, что очну-
лась, когда уже дом был объят пламенем и выбралась через
окно. Я говорила всё то, что велел Фредерик. Слово в слово.
И мне поверили. Представляете?

Император не выглядел удивлённым.
– Всё сгорело. Конечно, они поверили словам ребёнка, ко-

торого нашли на сгоревших останках.
– Фредерик забрал меня из Управления утром, подтвер-

див то, что является моим женихом и продемонстрировал
ненастоящий брачный договор, заключённый якобы с лор-
дом Байром. А после пришёл адвокат семьи Байр и сообщил
об оставленном мне наследстве… Так я стала Эммой Байр,
мне без проблем восстановили документы, которые сгорели
в доме, а через три месяца меня уже представили обществу,
как невесту графа Овервуд. Ни у кого не возникло ни вопро-
сов, ни сомнений… – печальной грусти скрыть не удалось, и
я досадливо поморщилась.

– Вы сожалеете об этом? – настороженно поинтересовался
император, по-новому разглядывая меня.

– Сожалею ли я о том, что меня вытащили из борделя? –
переспросила насмешливо. – Нет, Ваше Величество. Я со-
жалею лишь о том, что не смогла остановить Фредерика. Не
уберегла его от опасных игр. Это звучит несколько цинично,



 
 
 

но дослушайте…
– Я весь во внимании, – чуткие губы изогнулись в фаль-

шивой улыбке. Знаю, что он сейчас анализирует всё, что
услышал. Думает. Принимает решение. Пускай. Я лучше
пойду в тюрьму, чем в койку Бейли.

– За полгода до смерти Фредерик предлагал мне свобо-
ду… Понимаете? Он отпустил меня. Сказал: «Бери, что ещё
осталось, Эмма, и уходи…». Я не хотела этого и приняла ре-
шение быть с ним до конца. Знаете, почему?

–  Чувство признательности? В благодарность о вашем
спасении? – лениво предположил император, особо не вни-
кая. Чувствуется, что его не сильно заботят чужие невзгоды.
Он же пришёл решить собственную проблему с отбором. Что
же, так даже лучше.

– Из чувства вины. Я словно наказывала себя за то, что
присвоила себе чужую жизнь, чужое имя и наследство. Мне
хотелось пойти на «дно» вместе со своим благодетелем. А
из благодарности за своё спасение, я не принимаю предло-
жения настойчивых ухажёров. Храню верность к погибшему
мужу. Поэтому и вашей невестой стать не могу. Вы всё ещё
хотите сделать мне предложение, Ваше Величество? – мой
голос звучал спокойно и безмятежно.

Мысленно, я уже успела подготовиться ко всему. К любой
реакции. Знаю, что Бейли не оставит меня даже если выпла-
чу долг, даже если не выплачу, всё равно не оставит. Поэто-
му какой смысл бояться?



 
 
 

Пусть меня обвинят в подлоге, в умышленном присвое-
нии чужого имущества и денег, всё, что угодно!.. мне впер-
вые за двенадцать лет легче дышится и на сердце спокойно.
Я должна была излить душу…

– Прекрасно, – император хлопнул в ладони, выглядя ре-
шительно. – Так даже лучше.

– Что? – переспросила, не сдержав изумления.
Лихорадочно вглядывалась в чёрные глаза, но не понима-

ла. Казалось, у меня затряслись руки, поэтому я опустила их
на колени.

Император усмехнулся, довольный произведённым эф-
фектом и пояснил:

–  Я ценю в людях честность, преданность и… умение
платить по счетам. Вы умеете. И поэтому, я хочу… леди
Овервуд, заключить с вами сделку, ведь я тоже в бедствен-
ном положении. Неужели, вы не хотите услышать и помочь
своему императору? Мы могли бы помочь друг другу.

Ну вот… ещё одна петля затянулась на шее…

Глава пятая

В повисшей гнетущей тишине урчание моего живота было
подобно грому среди ясного неба…

Даже самая невозмутимая леди, на моём бы месте, сгоре-
ла бы со стыда. Ну или, как минимум, покраснела. Я даже
бровью не повела. Задумчиво посмотрела в сторону кухни и



 
 
 

произнесла:
– Как насчёт ужина, Ваше Величество?.. не могу удивить

вас деликатесами, но не отравлю, это точно.
Император заинтересованно выгнул бровь.
– Умеете готовить?
–  Меня воспитывали немного иначе… – отозвалась

уклончиво и поднялась, расправляя платье. – С вашего поз-
воления, мы можем перейти в кухню и продолжить разговор
там?

– С удовольствием,  – вставая, упирая ладони в колени,
произнёс император. – Пока мои люди охраняют дом, нас
никто не потревожит.

– Пришёл ваш черёд рассказывать, Ваше Величество, –
напомнила лукаво, разжигая жаровню. Не скажу, что ме-
ня мучает любопытство, боюсь, мне просто придётся выслу-
шать.

Император осмотрелся, задержался взглядом на настен-
ных с курантами часах и устроился за массивным высоким
кухонным столом.

– Мне не хочется напоминать, но я вынужден, даже ес-
ли мы с вами не сможем договориться, подробности и дета-
ли нашего разговора должны остаться здесь. Как вы сказали,
в этом доме. Могу я рассчитывать на ваше благоразумие и
умение хранить тайны?

– Ваше Величество, мне, как и вам, нет выгоды распро-
страняться об этом, – учтиво склонила голову и поставила



 
 
 

на жаровню чугунную сковороду, а рядом кастрюлю с водой.
Мой ужин был бы скудным, но пользуясь случаем, приго-

товлю чудесный рис с овощами и мясом.
Император расстегнул ещё одну пуговицу камзола и по-

тянулся за графином с водой и стаканом.
– Три месяца назад… – величество побарабанил пальца-

ми по столу. – Три месяца назад мы обнаружили месторож-
дение алмазов. Очень-очень и очень большое… настолько
большое, что нам даже не удалось сохранить находку в тай-
не. И это… сразу привлекло внимание других империй. За-
брать месторождение себе или присвоить они не могут, хо-
тя… за это время было несколько попыток проникновения в
шахты. Видимо, пытаются узнать… хм… масштабы место-
рождения. Знаете, о чём это говорит?

– Главы соседствующих империй волнуются? – предполо-
жила, вымачивая рис.

–  Именно,  – довольно улыбнулся император.  – Алмазы
подкрепляют золотой и денежный запас империи, делая го-
сударство сильнее и могущественнее, так же… можно изго-
тавливать чрезвычайно прочное и крепкое оружие с алмаз-
ным напылением.

– Но никто не рискнёт пойти войной на Империон из-за
алмазов, – осторожно высказалась, нарезая овощи.

– О, они бы рискнули, – зловеще хмыкнул император. Его
глаза стали будто бы ещё темнее… – Но измотаны пятилет-
ней войной с Брусами, которую нам так удачно удалось избе-



 
 
 

жать. Объявлять холодную войну тоже невыгодно, мы тогда
просто оборвём все отношения и заживём внутри собствен-
ной империи, но это крайняя мера. Но… кое-что они всё-та-
ки могут, – улыбка императора стала пугающей. – Есть пред-
положения, леди Овервуд? Хочу убедиться, насколько хоро-
шо вы умеете проводить аналогии и рассуждать логически.

Я задумалась лишь на несколько недолгих мгновений, со-
поставляя все детали «головоломки». Бал, на который при-
гласили потенциально неподходящих невест, предложение
императора… грядущий отбор невест.

Он говорил, что находится в «бедственном положении»,
значит выбора особого нет.

– Могу лишь догадываться… Вам стали поступать пред-
ложения заключить выгодный брак с одной из наследниц
престола?

– Я не ошибся в вас, леди Овервуд, – одобрительно произ-
нёс величество и отпил из прозрачного стакана. – Внезапно
у семи глав великих держав появились дочери брачного воз-
раста – принцессы, достойные императора. И отказать, будет
не совсем вежливо, это то же самое, что развязать холодную
войну. Да, как я и говорил, мы можем с этим справиться, но
я бы хотел избежать подобного. Сейчас торговля налажена
со всеми этими империями и прекращать торговые отноше-
ния – означает резко снизит доход населения. Значит, я дол-
жен буду предоставить людям рабочие места, которых у ме-
ня пока нет. А рост нищеты и безработицы заметно пошат-



 
 
 

нёт экономику нашей империи. Есть и другие нюансы, но всё
это тонкости. Суть в том, что, если я выберу одну из семи
претенденток, это всё равно повлечёт за собой последствия.

–  Правители других империй посчитают такой выбор
нечестным и затаят обиду, – догадалась я. Рис был практи-
чески готов, а овощи скворчали на сковороде.

– Более того… – протянул император, – я сам себя заго-
ню в ловушку. Жениться на одной из принцесс, равносильно
тому, что затянуть узел петли на собственной шее. Мне при-
дётся исполнять все супружеские обязанности, любой про-
мах с моей стороны – это жалоба любимому папеньке. И есть
ещё кое-что… – глаза императора устрашающе сверкнули. –
Есть секрет… который я бы хотел сохранить в тайне. К тому
же, по правде говоря, я не желаю делиться алмазами. И мне
нет смысла делать слияние империй, ведь Империон вполне
самодостаточен.

Отложила деревянную лопатку и потёрла виски.
– Я ещё пока мало, что понимаю. Но… вы предложили

главам держав честный отбор невест, чтобы избежать обид и
холодной войны, но как это убережёт вас от женитьбы, ведь
по вашим словам…

– Вот тут вы и нужны мне, Эмма, – перебил император и,
поднявшись заложил руки за спину. – На саммите мне уда-
лось убедить представителей других держав, что будет чест-
ным и правильным, если участие в отборе примет представи-
тельница Империона. И я сам её выберу. Мы подписали со-



 
 
 

глашение… – он сунул руку за пазуху и протянул мне свёр-
нутый трубкой документ. – По нему следует, что я могу вы-
брать абсолютно любую… повторюсь, любую невесту, кото-
рая примет участие в отборе. Ведь выбирать победительни-
цу отбора будут независимые судьи. Трое судей, Эмма, были
выбраны жеребьёвкой.

– Но как я… – даже чуть овощи не спалила. – Но я вдо-
ва! Вам следует выбрать более благородную и… благородная
будет желать стать вашей женой и императрицей, с ней, как
со мной, договориться не выйдет. Любая будет заинтересо-
вана в браке с самим императором… – самостоятельно сде-
лала выводы и пересыпала рис к овощам.

– Верно, – невесело улыбнулся император. – Брак совер-
шенно не входит в мои планы. Но с вами… я могу догово-
риться. Могу предложить защиту. Лорд Бейли удавится от
злости, когда узнает, чей невестой вы стали. Его так силь-
но желанный трофей уплывёт в руки императора. Со мной
он соперничать не сможет,  – от холодной улыбки по спи-
не поползли мурашки. – Я погашу все ваши долги, сохраню
имение и титул. От вас же… – меня смерили внимательным
взглядом и произнесли: – От вас требуется сохранять лицо,
как и сейчас, при любой ситуации. И… завоевать симпатию
народа за время отбора.

– Но как? – искренне удивилась. – Как я могу противосто-
ять принцессам и слухам? Меня же будут обсуждать и ругать
за спиной.



 
 
 

Император неожиданно приблизился и взял меня за пле-
чи, проникновенно взглянув в глаза.

– Одного судью мы подменим верным мне человеком, он
будет под иллюзией, никто ничего не узнает. Останется все-
го двое судей и народ. Но у вас будет помощник и… вас
невозможно не полюбить. Вы, несомненно, достойны стать
императрицей… – меня отпустили и добавили спокойнее. –
Я уверен, вы достойно проявите себя во время отбора. К то-
му же… сами люди не захотят отдавать своего императора в
руки заграничной принцессы. У вас всё получится, вы заво-
юете симпатию народа, несмотря ни на что. И победите для
меня.

– Звучит воодушевляющее… – отозвалась, гася жаровню.
В голове каша. План императора слишком… мутный, но уве-
рена, постепенно, я узнаю все детали этого дела. Если согла-
шусь…

– А что потом?
– Потом?
– Если я выиграю отбор. Что потом? – спросила очевид-

ное, не веря, что император об этом не подумал. Он же хочет
сохранить не только алмазы, нейтралитет с другими страна-
ми, но и собственную свободу. Свой секрет. Значит подумал
о том, что будет со мной после отбора. – Какую участь вы
мне уготовили?

Уголок рта императора дёрнулся в попытке усмехнуться.
Он находит это забавным?



 
 
 

– Никакой участи, леди Овервуд, – он качнулся и заглянул
в сковороду, принюхиваясь. – Я выбрал вас неслучайно. Вы
сильная, умная, проницательная… и верна своему мужу, ва-
шему спасителю. Вам я не интересен, как мужчина, и власть
моя, моё положение вам тоже неинтересны. Уверен, мы смо-
жем мирно жить под одной крышей огромного дворца, не
влезая в личное пространство друг друга. А я, поверьте, сде-
лаю всё, чтобы не опозорить вас, не допущу слухов за спи-
ной, на вас не будут смотреть с сочувствием, не позволю се-
бе открытых связей и других фавориток. Вы будете чувство-
вать себя комфортно, как чувствовали себя с Фредериком.
Уверен, он вам изменял, но вы ничего об этом не знали. Он
заботился о вас, и я смогу позаботиться…

Медленно кивнула, соглашаясь с правдивыми доводами.
У нас действительно с Фредериком практически не было ин-
тимной связи, я и сама догадывалась, что он… спускал пар
на стороне, но делал это так, что никто ничего не знал. Об-
щество было уверенно, что он верен мне и предан.

– Не думаю, что смогу сделать вас счастливой, но вы бу-
дете под защитой и окружены заботой, Эмма, – добавил им-
ператор, а я всё же разложила рис по тарелкам и пригласи-
ла за стол. Кажется, император тоже проголодался, или наша
затянувшаяся беседа так утомила.

– А как же наследник? – спросила, поднимая взгляд и од-
новременно подцепляя вилкой рис. – Вам понадобится на-
следник, что тогда?



 
 
 

Император деланно задумался.
– Ну… в теории, я знаю, как делаются дети. А вы? Вместе

мы могли бы попытаться… – и вроде бы серьёзно говорит, а
глаза бессовестно смеются.

–  Вот здесь вышел промах,  – произнесла флегматично,
продолжая трапезу. – Если вы не заметили, у нас с Фредери-
ком нет детей. А причина в том, что я не могу их иметь.

Император не выглядел разочарованным.
– Если возникнет необходимость в наследнике, я не стану

«делать» его на стороне. Покажем вас одной хорошей ведь-
ме, а не поможет, найдём способ взять младенца и выдадим
за нашего сына. Вариантов великое множество. Самое глав-
ное, – император попробовал моё скромное блюдо и удовле-
творённо улыбнулся. – Я буду спокоен, что меня не попыта-
ются снова женить и моя тайна в безопасности. А если пра-
вители держав всё же найдут причину развязать войну, от-
бором я выиграю время и начну готовиться уже сейчас. Ис-
кать выход и предпринимать меры заранее. Как это делалось
из поколения в поколение… – мрачно закончил он, но про-
должил есть, явно наслаждаясь.

– Мне нужно всё обдумать, – произнесла ровно, сжимая
вилку.

Надеюсь император даст мне время, хотя у меня его прак-
тически нет. Но я чувствую, что не всё так просто и выгля-
дит слишком гладко. В конце концов, я не хочу оставаться
при императоре его фиктивной женой, для отвода глаз…



 
 
 

Глава шестая

– Вы можете подумать, леди Овервуд, пока мы заканчива-
ем трапезу, – произнёс император, погружая в рот кусочек
стручковой фасоли. И даже не скажешь, что издевается. –
Ведь времени практически нет.

Вопреки желанию отложить вилку и прекратить трапезу
прямо сейчас, продолжила невозмутимо есть.

Губы императора дрогнули в понимающей улыбке.
– Через несколько дней невесты прибудут во дворец, и вам

необходимо появиться вместе с ними. Вам предоставят всё
необходимое, волноваться не о чем, а я улажу вопрос с ва-
шими долгами и вашим… ухажёром.

– Я ещё не дала согласия… – заметила сдержанно, не сво-
дя с императора глаз.

Он опустил в рот последнюю порцию риса, сложил при-
боры и взял салфетку.

– Вы же умная женщина, Эмма, наверняка, уже взвесили
все «за» и «против», – констатировал он, вытирая губы. –
Понимаете, что надеяться на то, что вас кто-то возьмёт в жё-
ны и вы счастливо проведёте остаток дней, глупо. Брак с вдо-
вой вызовет волну порицания в обществе, а к такому готов
только я. И лорд Бейли, – добавил не без иронии.

Аккуратно промокнула губы и непринуждённо улыбну-
лась.



 
 
 

– Я самодостаточна, Ваше Величество, чтобы больше во-
обще не вступать в брак. Как вы, наверное, заметили, я мо-
гу позаботиться о себе и скоротать остаток жизни в одино-
честве, как раз меня не пугает.

– Это я не учёл, – задумчиво признал император.
– Но как вы точно подметили… лорд Бейли готов ко все-

му. К несчастью, ему плевать на окружение и сплетни, его
репутацию, как и вашу, ничто не пошатнёт. При желании, он
женился бы даже на служанке. Такая смелость и независи-
мость похвальна, если бы это не касалось меня… – как бы я
не хотела признавать, но самой мне ни за что не избавиться
от заносчивого лорда. – Но принять ваше предложение, про-
сто поверив на слово, не очень разумно. Я не хочу закончить
жизнь где-нибудь в подземелье после отбора…

Император медленно свёл ладони вместе, растопырив при
этом пальцы и поднёс их к лицу, словно размышляя о чём-
то важном.

– Знаете, леди Овервуд, я почти оскорбился, – улыбка вы-
шла фальшивой. – Я не обижаю женщин, и мне невыгодно
избавляться от вас после отбора, ведь пока я обручён, мне
не будут навязывать очередной «выгодный» брак. Пока вы
рядом, моя свобода и мой секрет в безопасности. Понимаю
ваши опасения, и готов заключить договор между нами, ес-
ли вам от этого станет спокойнее. Но вы ведь понимаете, что
его никто не может увидеть? Ведь и о нашей сделке никто
не должен знать…



 
 
 

Судорожно растёрла лицо, наплевав на этикет, в конце
концов решается моя судьба, и выдохнула, убирая их.

Сомнения разрывали меня на части. Но стоит предста-
вить, что этот мерзкий человек Бейли получит своё… как
начинаю задыхаться. Лучше уж вообще не жить. Он повинен
в смерти самого дорогого мне человека, как я могу проиг-
рать ему? Уступить…

– Вижу решимость на вашем прекрасном лице, – самодо-
вольно усмехнулся император, поднимаясь.  – Совершенно
случайно я прихватил с собой составленный договор, оста-
лось ознакомиться и подписать, – он направился к входной
двери, совершенно неожиданно для меня, распахнул её и ко-
го-то позвал.

Порог моего дома переступил высокий светловолосый
юноша. Я сразу приметила родинку под левым глазом и то,
как он поджимает бледные губы. Крючковатые тонкие паль-
цы, перепачканные чернилами, сжимали тонкую серую пап-
ку…

– Вы привели с собой секретаря? – осведомилась флегма-
тично.

Вышла из-за стола, исполнила книксен и жестом пригла-
сила замершего юношу пройти.

Император закрыл дверь и повернулся, лучась весельем.
– Знаете, Эмма, мне безумно импонирует ваша наблюда-

тельность и проницательность.
Юноша прошёл и поклонился, закладывая руку за спину.



 
 
 

– Кай… – он запнулся, бросив вопросительный взгляд на
императора.

– Кай, мой личный секретарь и сын дорогих мне людей.
Мальчика специально готовили для этой должности, он до-
стоин занимать её, как и другие претенденты. Но, если вы
понимаете, леди Овервуд, лучше не распространяться об
этом, – император снова вернулся за стол и жестом попросил
что-то дать ему.

Секретарь сразу же раскрыл папку, протянул какой-то до-
кумент и ручку.

– Приятно познакомиться с вами, Кай, – исполнила реве-
ранс, не забывая о манерах.

– Пока просматриваете договор, мы постараемся объяс-
нить вам, Эмма, наш план, – император предложил мне сесть
и подтолкнул ко мне документ.

– Я буду заменять одного из судей, – сдержанно произнёс
секретарь, прижимая к себе папку.

А не слишком ли он юн? Видимо, сомнения отразились
на моём лице, поэтому величество поспешил прояснить этот
момент:

–  Людей, которым я могу доверять, сосчитать по пяти
пальцам. Кай пятый, – усмехнулся он, наблюдая за моей ре-
акцией. – Да, Эмма, вы пока не входите в это число, но на-
деюсь, очень скоро, войдете в этот узкий круг. К тому же…
Кай очень сообразительный, наблюдательный и ловкий.

– Я буду под иллюзией, – подключился к разговору маль-



 
 
 

чишка. – Вы не должны, леди Овервуд, заговаривать со мной,
пытаться что-то узнать или смотреть как-то по-особенному.
Всю информацию я буду передавать вам сам. Вам нет нужды
пытаться искать меня. Понимаете?

– Предельно, – кивнула, опуская взгляд в договор. – Пол-
ная секретность на первом месте, я не должна привлекать
к себе вынимание, чтобы не выдать нашу с вами договорён-
ность, не вызвать подозрения других участниц и судей. А
распорядитель отбора?

– Тоже независимый, – тёмные глаза императора сверкну-
ли недовольством. – По условиям нашего соглашения отбор
должен быть максимально справедливым и честным. Поэто-
му я ничего не знаю о грядущих испытаниях. Но… вы долж-
ны быть настороже, Эмма. Участницы хоть и принцессы, но
всё же будут бороться не только за моё «сердце»… – импе-
ратор поморщился и вздохнул, – но и за власть. На кону сто-
ит слишком много.

– Вы словно готовите меня к великой битве, – заметила
бесстрастно, но губы всё же дрогнули в ироничной усмешке.

– Так и есть, – не стал отпираться величество. – И поэто-
му… за вами всё время отбора будет наблюдать мой человек.
Не просто наблюдать, а защищать вас. Не переживайте, его
присутствия вы не заметете. Никто не заметит… – добавил
многозначительно и мрачно.

Мне стало не по себе.
– Вы говорите о вашем верном «псе»? – уточнила осто-



 
 
 

рожно. Больше я не знаю других преданных императору лю-
дей, способных справиться с подобной задачей.

– Да, – загадочно улыбнулся он, постукивая по столу паль-
цами. – Лучше Дестина никто не сможет обеспечить вам без-
опасность. Если что-то случится: на вас нападут, или вам
вдруг станет плохо, вы просто можете позвать его…

Мне сложно представить, как обычный человек может
быть настолько незаметным и неуловимым, но я решила не
вдаваться в подробности. Мне всё равно расскажут ровно
столько, сколько позволено знать.

Время близилось к началу аукциона, а мы до сих пор об-
суждаем соглашение. Пора поставить точку.

Взяла ручку и занесла её над договором.
– Вам точно всё понятно? Всё устраивает? – поинтересо-

вался император так, словно волнуется обо мне. – Стоит вам,
Эмма, дать своё окончательное согласие и пути назад не бу-
дет. Но… поверьте, я постараюсь сделать всё, чтобы вы не
пострадали. Не чувствовали себя плохо и ни в чём не нуж-
дались.

Тёмные глаза затягивали…
Усилием воли отвела взгляд и поставила размашистую

подпись леди Овервуд.
«Прости, Фредерик, я не предала тебя… я спасаю остатки

твоей чести, которую пытается разрушить Бейли…»

Глава седьмая



 
 
 

После подписания договора, наступила странная опусто-
шённость.

«А что дальше?». И только император выглядел невозму-
тимо. Он передал секретарю документ и произнёс:

– Подготовь к утру приказ от моего имени для казначея
выдать деньги на сумму долга леди Овервуд, и пригласи лор-
да Бейли на аудиенцию. Вечером.

– Вы не обязаны возвращать долг лично… – учтиво про-
изнесла я. Голова стала тяжёлой, мыслей практически не
осталось. Как и сил. Разговор был напряжённым и долгим,
даже в висках застучало.

– Эмма, – мягко улыбнувшись, отозвался император. – Я
мог поступить по-разному, но пообещал решить все ваши
проблемы лично. У нас с вами соглашение, в котором про-
писаны все эти пункты. Сейчас я не император, обладающей
почти безграничной властью, а ваш партнёр. К тому же…
будет лучше, если я сам сообщу лорду Бейли о том, что те-
перь вы находитесь под моей защитой. Так до него быстрее
дойдёт, что вас следует оставить в покое.

– Благодарю, – облегчённо выдохнула и устало улыбну-
лась, позволив себе немного естественных эмоций, позволив
на мгновение отказаться от вечной маски бесстрастности и
сдержанности.

Нет, я не слабая женщина, это совершенно не так. Я жен-
щина, измученная трудностями, и мне нужна была эта ми-



 
 
 

нутная передышка, несмотря на то, что впереди ещё больше
трудностей.

Император поднялся, а я дёрнулась вместе с ним и протя-
нула руку в попытке задержать, подавшись порыву.

– Прошу прощения, – отдёрнула руку и опустилась на ме-
сто.

Император склонил голову, бросив на меня озадаченный
взгляд и повернулся к секретарю.

– Возвращайся без меня.
–  Да, Ваше Величество,  – юноша поклонился так, что

светлая чёлка съехала на лоб, закрывая голубые глаза.
Он скрылся из виду, аккуратно закрыв за собой входную

дверь, а император сел напротив меня, уперев локти в стол.
– Что вас беспокоит, Эмма? Говорите.
– Что мне делать с аукционном, Ваше Величество? Могу

я отменить его?
На смуглом лице обозначилась ироничная улыбка.
– Я уже позаботился об этом, леди Овервуд, но едва сам

не забыл. Вам нет нужды продавать последние сбережённые
вещи вашего покойного мужа. Пусть останутся. Спустить их
с молотка, всегда ещё успеете, – сунул руку за пазуху, из-
влекая на свет бумажный свёрток. – Это деньги, которые вы
оставили за аренду зала и работу организатора. Вам они при-
годятся, – он подтолкнул свёрток по направлению ко мне, а
я даже не взглянула, но поблагодарила.

– Вы очень великодушны, – но кое-что мне не давало по-



 
 
 

коя. – Почему вы просто не отдали приказ? Вы ведь могли
приказать мне принять участие в отборе, а не возиться с мо-
ими проблемами, я, как ваша подданная, не посмела бы от-
казать императору. Никто бы не посмел…

– Нельзя злоупотреблять властью, Эмма, – ровно отозвал-
ся он. – Мне не нужна запуганная угрозами «овечка», мне
нужна женщина, которая будет чувствовать себя со мной на
равных, на одних условиях. Мне нужно, чтобы вы со всей са-
моотдачей выполняли свою часть договора, а не из-за страха
перед наказанием. Понимаете?

– Слухи о вашем благородстве ни капли не преувеличен-
ны, – констатировала невозмутимо, своим тоном давая по-
нять, что это нисколько не лесть.

– Есть ещё кое-что… – император опустил голову, усме-
хаясь, так, что я видела только его дрогнувшие губы, но не
таинственные глаза. – Я выбрал вас не только потому, что вы
умная и подходящая на роль моей невесты кандидатура…
Я почувствовал, что мне будет рядом с вами комфортно, не
обременительно. Мы сможем стать прекрасными товарища-
ми, а может, и друзья. Я бы хотел, чтобы вы мне доверяли,
а я постараюсь довериться вам…

– Да, – кивнула спокойно. – Но пока рано заглядывать в
будущее, сначала нам предстоит разобраться с отбором. Ду-
маю, это будет непросто. Семь принцесс, которые запросто
могут оказаться не принцессами, а наёмными убийцами, вот
что меня в действительности волнует. И я очень надеюсь, что



 
 
 

мне будет предоставлена безопасность и защита, о которой
вы говорили.

Император неожиданно подался вперёд, а его чёрные гла-
за сверкнули, будто пламенем.

–  Вот что мне в вас так нравится. Прямолинейность и
честность, – он откинулся на спинку стула, а я задышала сво-
бодно. – Я сделаю всё, что в моих силах, Эмма. А теперь вам
следует отдохнуть, завтра пришлют официальное приглаше-
ние на участие в Императорском отборе.

– Подождите, пожалуйста, – поднялась вместе с величе-
ством, исполняя книксен. – Я знаю, что мы не обсуждали
это, но… вы могли бы выполнить для меня одну небольшую
просьбу?

Император заинтересованно выгнул бровь. Взял со стола
венец и опустил поверх тёмных, шёлковых на вид, волос.

– Смотря, что за просьба, но я жутко азартен, так что го-
ворите.

Слегка закусила губу, набираясь решимости, и произнес-
ла:

– Вы можете как-то, с помощью своих людей, выяснить,
было ли то брачное соглашение между Фредериком и лордом
Байром действительно фальшивым? А причиной пожара бы-
ла гроза, как мне сказали служащие, а не что-то другое…

– Зачем вам это? – флегматично поинтересовался импе-
ратор. – Прошлое нельзя изменить, вряд ли, узнав правду,
что-то изменится.



 
 
 

– Верно, – согласилась я. – Но я хочу знать её по необъяс-
нимой причине, мне нужно…

Император саркастично усмехнулся:
– Ну раз так, это в корне меняет дело. Постараюсь что-

нибудь разузнать.
– Спасибо, – выдохнула, исполняя реверанс и едва не ойк-

нула, когда мою голову приподняли, удерживая пальцами за
подбородок, вынуждая смотреть в пронзительно-чёрные гла-
за.

– Не грустите, Эмма, вам это ни к лицу, – глубокий, густой
голос императора обволакивал. Только усилием воли отсту-
пила назад, сбрасывая с себя наваждение.

– Спокойной ночи, Ваше Величество, – произнесла уве-
ренно.

– Спокойной ночи, Эмма, – император наградил меня ве-
селящимся взглядом и удалился, забирая с собой гвардей-
цев.

Заперла за ним дверь на засов и устало поплелась наверх.
В ванну. Как и мечтала это сделать. Впереди меня ждёт мно-
жество испытаний, но главное – позади.

О, да, я бы хотела посмотреть на лицо этого стервятни-
ка Бейли в момент, когда Император вернёт ему долг и объ-
явит меня своей невестой. Но достаточно и того, что он на-
конец забудет обо мне. Перестанет преследовать, как безум-
ный. Одержимый одной единственной целью. Поставить ме-
ня на колени…



 
 
 

А принцессы… не думаю, что меня воспримут всерьёз,
как реальную соперницу. Кто я и кто они? Думаю, можно бу-
дет это использовать как преимущество и действовать, пока
меня не воспринимают серьёзно. Наверное, император тоже
на это рассчитывал и был уверен, что я догадаюсь.

В груди появилось знакомое чувство. Чувство преданно-
сти и желание быть полезной своему спасителю. Это мы уже
проходили, но как странно вновь ощущать подобное. Пожа-
луй, за это даже можно выпить…

Глава восьмая

***
Сайрон вышел на улицу, глубоко вдыхая ночной прохлад-

ный воздух, и подал гвардейцам сигал, чтобы расходились.
Сейчас охрана ни к чему. Она нужна была только для того,
чтобы не пускать на территорию поместья посторонних, что-
бы никто не узнал, не подслушал случайно его разговор с
вдовой.

Лукаво улыбнувшись, не торопясь двинулся по садовой
дорожке, мимо цветущей вишни и абрикосов. Аромат цве-
тения щекотал обоняние, вызывая желание отведать свежих
фруктов.

Хотя, признаться, вдова не дурно готовит.
«И не дурна собой…» – мысленно усмехнулся, вспоминая

прекрасный образ леди Овервуд.



 
 
 

Ещё на балу, она сразу привлекла внимание. Волнистые
волосы цвета меди, глаза, словно сверкающий на солнце пе-
сок, такие тёплые и манящие. Утончённая, с безупречными
манерами и умением подать себя аристократка. Но кто бы
мог подумать, что эта истинная леди родилась и выросла на
улице?.. заняла чужое место…

Загадка и впрямь интригующая. И всё же, если история
правдива, а какой смысл вдове самой на себя наговаривать,
граф Овервуд превосходно её воспитал. Приложил не мало
усилий для её развития и достойного выхода в свет. Его за-
слуга безусловна, неоспоримый факт, но и Эмма, кем бы она
ни была в прошлой жизни, очень талантливая и умная жен-
щина, которая легко и быстро обучается. Иначе бы у графа
попросту ничего не вышло.

– Дес, – усмехаясь, позвал, когда вышел за пределы поме-
стья и убедился, что переулок безлюден.

Сначала, как и всегда, по земле начала стелиться тьма.
Густые клубы тумана, насыщенно пепельного цвета, кото-

рые, казалось, можно потрогать. Но лучше этого не делать.
Тьма не любит, когда её тревожат. Если ты не дитя Бездны,
конечно…

Из тумана вывалился верный «пёс» императора, застёги-
вая на ходу рубашку, в нательных штанах и босиком. Вскло-
коченный и злой, вызывая смех.

–  Проклятье тебя раздери, Сайрон!  – возмутился он, а
тьма под ногами недовольно зашипела… – Признайся уже,



 
 
 

ты специально присылаешь зов посреди ночи? – спросил уже
спокойнее. В темноте сверкнули опасные янтарные глаза…

Сайрон заложил руки за спину и качнулся на пятках.
– Развлекался со своей красавицей женой?
– А вот это тебя не касается, – отозвался «пёс» бесстраст-

но, убирая тьму. – Давай, что на этот раз?
Подавил улыбку и жестом пригласил прогуляться, не пе-

реживая, что друг может замёрзнуть. Такие, как Дес, не
мёрзнут…

– Передавай Делле мои искренние сожаления.
–  Она не верит в твою искренность,  – ровно отозвался

друг, но как показалось, в голосе скользнула гордость. Гор-
диться действительно есть чем. А точнее кем. Его жена на
редкость бесстрашная и умненькая. – Я узнаю причину, по
которой ты позвал меня? Или мы будем гулять до утра? Я не
в романтическом расположении духа…

Сайрон подавил усмешку.
–  С каждым годом, ты становишься всё человечнее. И

неплохо напрактиковался в иронии. Это не может не радо-
вать.

– У меня хороший учитель, – едва заметно улыбнувшись,
отозвался Дес. – А теперь, к делу, – и снова стал собранным
и хмурым.

Чёрные глаза Сайрона сверкнули пламенем. Он демон-
стративно снял перчатку и вскинул бровь…

Без лишних слов Дес закатал рукав рубашки, протянул ру-



 
 
 

ку и зажмурился, когда Сайрон взялся за неё.
Воспоминания сегодняшнего вечера кружили подобно

вихрю, вызывая лёгкую тошноту. Дес явственно видел всё,
что видел сегодня Сайрон. И слышал. Каждое слово.

– Жаль, что я не могу просто так проделывать такое же с
людьми, чтобы не тратить время на разговоры.

– Даже не думай… – хрипло выдохнул Дес. – Любой сразу
догадается, что что-то не так.

–  Но я бы коснулся леди Овервуд… – протянул мечта-
тельно. – Её тайная жизнь безумно интригует. Хотелось бы
узнать побольше о её отношениях с Фредериком…

Дес осуждающе покачал головой и вздохнул.
– Если бы ты считывал воспоминания без отката… другое

дело, – и не спрашивая разрешения, схватил Сайрона под
руку и утащил в туман.

Ему разрешались подобные выходки…
Вышли уже в императорских покоях, где никогда не нахо-

дилась прислуга. Из-за таких вот внезапных перемещений.
Дес сразу направился к столу, на котором стоял графин с

водой.
– И чего ты хочешь, показав мне это? Узнать моё мнение?
– Возможно, – уклончиво отозвался Сайрон, снимая кам-

зол и сапоги.
– Думаю, ты сильно рискуешь, – Дес жадно осушил гра-

фин и пустой поставил обратно. – Этой вдове не привыкать
идти на обман. Кто-нибудь, во время отбора, предложит ей



 
 
 

условия получше, и она запросто предаст тебя.
Сайрон недоверчиво прищурился.
– Эмма? Не думаю. Ты же знаешь, я редко, когда ошиба-

юсь, точнее… – деланно задумался, проходя и усаживаясь
в кресло, возле потухшего камина. – Точнее, я никогда не
ошибаюсь, – самодовольная улыбка вышла почти счастли-
вой. С безуминкой…

– Тогда, что тебе нужно, если не моё мнение? – устало
спросил Дес, прислонясь к столу.

– Последняя просьба вдовы, – уже серьёзно произнёс Сай-
рон, смыкая ладони пальцами друг к другу. – Выполни её.
Найди мне этот брачный договор и людей, что прибыли на
пепелище. Хочу знать всё об этом происшествии.

–  И ради этого ты выдернул меня посреди такого гм…
важного мероприятия? – обречённо поинтересовался друг.

Сайрон спиной ощущал его негодование.
– Не только. Ты будешь приглядывать за Эммой на отборе.

Подозреваю, что её захотят убрать…
– Вполне вероятно, – согласился Дес и взмахнул рукой,

призывая тьму. – Утром займусь твоей просьбой.
– Это не просьба, – усмехнулся Сайрон вслед. Тьма исчез-

ла и Дес вместе с ней.
Потянулся, разминая затёкшие мышцы, и взмахнул ру-

кой. С пальцев сорвались языки пламени… Жадно наброси-
лись на сухие поленья и уже через несколько мгновений ка-
мин весело потрескивал.



 
 
 

Сайрон откинул голову назад, прикрывая глаза, и умиро-
творённо выдохнул.

Пока ему удаётся держать свой секрет при себе, всё в по-
рядке. Пока люди, живущие в страхе перед обычными ведь-
мами, ни о чём не догадываются, он может продолжать при-
носить им пользу и быть тем, кем является, несмотря ни на
что. Императором…

Кай всё сделал и подготовил к визиту лорда Бейли во дво-
рец, и пока прислуга суетилась, занимаясь подготовкой к от-
бору и приёму «дорогих» гостей, Сайрон расслабленно ку-
рил трубку в компании будущего независимого распоряди-
теля этого безобразия.

Господин Остин Нельц – гражданин пронизанной ветра-
ми северной Илады, выбранный жеребьёвкой, подноготную
и порядочность которого досконально проверили. Распоря-
дитель прибыл ещё вчера и сегодня не отказался от личного
знакомства с женихом.

Остин Нельц ответственно подошёл к выполнению своей
задачи.

На остром носу сверкали круглые стёкла очков в тонкой
серебряной оправе, а полные губы взволнованно выдыхали
воздух. Распорядитель что-то сосредоточенно высматривал
в своём блокноте, сжимая короткими с аккуратными розо-
выми ногтями ручку.

– Ваше Величество, – почтенно обратился он, поднимая



 
 
 

взгляд серых, как грязь под ногами, глаз. – Опишете мне ка-
чества, которые вы цените в женщинах, чтобы мне лучше
понимать, какие испытания проводить. У меня есть пример-
ный план, но он пока неточный.

– Качества? – ухмыльнулся Сайрон, удобнее устраиваясь
на софе. – Ум. Сдержанность. Честность. Прямолинейность.
Смелость. Красота… – протянул улыбаясь, представляя в
этот момент прекрасную леди Овервуд. Может, она и дочь
куртизанки, но этого никогда по ней не скажешь. Правиль-
ные черты лица, красивый милый ротик, носик, который так
и тянет поцеловать… – Я всегда восхищался такими самодо-
статочными женщинами, которые не лицемерят, не распус-
кают сплетни, не сквернословят.

Распорядитель понимающе кивнул, продолжая записы-
вать.

В приёмную вошли хорошенькие служанки, неся на под-
носах фрукты и вино.

– Угощайтесь, господин Нельц,  – благосклонно предло-
жил Сайрон. – Вы, наверное, сильно напряжены. Такая боль-
шая ответственность свалилась на ваши плечи…

Распорядитель машинально взял кубок.
–  Да, Ваше Величество, придумывать испытания для

невест – задача непростая. Я долго гадал над тем, что мог-
ло бы подойти, – он сделал несколько больших глотков, со-
вершенно неосознанно, постукивая ручкой по блокноту. –
Верховая езда? Вполне возможно. Бридж? Все порядочные



 
 
 

принцессы играют в эту интеллектуальную игру… Танцы,
слишком скучно и просто, по-моему, как и вокальные вы-
ступления, игра на музыкальных инструментах… – распоря-
дитель внезапно осёкся и поднял виноватый взгляд.

Сайрон снисходительно улыбнулся и отсалютовал кубком.
– Не переживайте, господин Нельц, я никому не расска-

жу, о том, что вы немного… проговорились. Я умею хранить
секреты…

Нельц сглотнул и, оттянув узел шейного платка, присо-
сался к кубку.

Разговорить его не составило труда. Сайрон особо даже не
напрягался. Лёгкая приятная атмосфера, ненавязчивая игра
музыкантов, появление которых Нельц не заметил, девушки,
массирующие плечи и руки…

Чуть меньше чем через час Сайрон знал о предстоящем
отборе практически всё. Осталось поделиться этой ценной
информацией с будущей супругой.

В груди зарождалось тянущее чувство предвкушения…

Глава девятая

Проснувшись, сперва проверила приглашение на импе-
раторский бал, вспоминая вчерашний разговор. Был ли он
на самом деле. Был. На приглашении сиял герб Империо-
на и печать императора. Провела по ней пальцами, ощущая
непривычное покалывающее чувство в груди.



 
 
 

Убрала приглашение в ящик секретера и закрыла на ключ,
а ключ повесила на цепочку на шее и спрятала под лиф пла-
тья. Прятать важные документы и вещи давно вошло в при-
вычку. Осторожности меня научила улица. Никому не дове-
ряй – вот её главное правило. Даже самой себе…

Умылась холодной водой, заплела волосы в две ажурные
косы, научившись это делать самостоятельно, и после пост-
ного завтрака решила отобрать пригодные для отбора наря-
ды.

Некоторые вещи сохранились в идеальном состоянии. Я
всегда старалась держаться от светского общества подаль-
ше, только когда не было выбора, приходилось сопровождать
Фредерика. А он гордо похлопывал меня по руке и пригова-
ривал: «Ты прекрасна, Эмма, все мне завидуют. Знай это…».
Но сама я гордости не испытывала. Может, потому что ни-
когда не забывала, кем являюсь на самом деле?..

Закончив со сбором саквояжа, посмотрела в окно и, пови-
нуясь непреодолимому желанию, отправилась готовить обед.

Тыквенный крем-суп? Почему нет. «Зелёный» салат с
кедровым орехом и восхитительный плов. Для меня одной
этого много, но с девства я привыкла слушаться интуиции,
она никогда не подводила, и это не фигура речи…

Поэтому накрыла стол в гостиной.
Застелила жаккардовую скатерть приятного сливового от-

тенка, срезала в саду белые с розовой каймой пионы и по-
ставила в вазу из чистейшего прозрачного хрусталя. Доста-



 
 
 

ла из серванта позолоченный сервиз, как в дверь постучали.
Улыбнулась уголком губ и пошла открывать.

На пороге стоял император в сопровождении гвардейцев и
своего секретаря. Кай держал в руках деревянный, покрытый
лаком сундучок и выглядел отчуждённо.

– Добрый день, леди Овервуд, – безмятежный бархатный
голос величества ласкал слух и напоминал шелест волн по
песку. Успокаивал.

– Добрый, Ваше Величество, – присела в реверансе и при-
гласила гостей в дом. – Я как раз накрываю на стол, окажите
мне честь, разделив со мной трапезу?

Цепкий взгляд императора скользнул по гостиной и вер-
нулся к моему лицу.

– Вы будто готовились к визиту гостей, – он подал знак ру-
кой, и его секретарь послушно закрыл входную дверь, оста-
вив стражу снаружи. Просто поразительно, как они понима-
ют друг друга без лишних слов.

– Я никого не жду, Ваше Величество, если вы об этом, –
отозвалась бесстрастно, позволив себе лёгкую улыбку.  –
Считайте это блажью женщины, уставшей от однообразных
обедов и ужинов. Решила себя побаловать. Прошу.

Император снял с головы венец, словно давая понять, что
здесь он не как император, а как мой компаньон. Со мной
на равных. Кай поставил на стол сундучок и, сняв перчатки,
сел. Величество занял место во главе стола, но не спешил
следовать примеру своего секретаря.



 
 
 

«И вчера он тоже был в перчатках…» – заметила, неся чу-
гунок с супом. Поставила его в центре, рядом блюдо с пло-
вом и пиалу с салатом. Вопреки этикету, разлила по тарел-
кам суп, оставив закуску на потом, испытывая некоторую
долю удовольствия. Давно я не принимала гостей, давно не
чувствовала себя полезной…

–  Вы славно постарались, Эмма,  – иронично заметил
император, гипнотизируя взглядом чёрных непроницаемых
глаз.  – Кажется, вам не впервой самостоятельно устраи-
вать… приёмы.

Расстелила на коленях салфетку и взяла ложку, обозначая
начало трапезы. Кай последовал моему примеру и первым
попробовал суп. На безэмоциональном лице отразилось удо-
влетворение.

– Раньше всем занималась прислуга, но руководила ей я, –
пояснила непринуждённо. – Ни одно блюдо не попадало на
стол без моего одобрения. Я выбирала портьеры, цвет ска-
тертей, какие цветы будут стоять в вазах, угощения и музы-
ку. Гости всегда оставались довольны, не к чему было при-
драться, и это была моя своеобразная плата мужу за его доб-
роту. Я прикладывала все усилия, чтобы имя графа было у
всех на устах и ассоциировалось с благородством. Не позо-
рить Фредерика – было моим одним из важных правил, – за-
черпнула ложкой нежно оранжевый бульон и поднесла к гу-
бам. Сладковатый аромат щекотал рецепторы.

– Я даже не сомневался в этом, – отозвался император



 
 
 

и начал есть, снова не сильно переживая о манерах. – Вос-
хитительно, – облизал губы и потянулся за стаканом с во-
дой. – Признаться, на балу мне показалось, вы просто пыта-
етесь привлечь к себе внимание, леди Овервуд. Держались
отстранено, но величественно, ваши познания этикета без-
укоризненны, как умение подать себя. Я полагал, это лишь
маска.

– Что заставило вас поменять решение? – спросила, не ис-
пытывая по сути интереса. Это лишь прелюдия перед основ-
ным действом…

– Разговор с вами, – уголок рта императора дёрнулся, а в
глазах сверкнул азартный огонёк. – И вы снова не спешите
проявлять любопытство. Не спрашиваете, что привело меня
не в назначенный час.

– Вы же всё равно расскажите, Ваше Величество. Терпе-
ние – это одна из благодетелей, верно? – промокнула губы
салфеткой и оставила тарелку с бульоном на дне в сторону.

– Я кое-что узнал об испытаниях предстоящего отбора, –
охотно поделился величество в ответ.  – Правда подозре-
ваю, что распорядитель мог специально выдать мне заведомо
ложную информацию, чтобы сбить с толку, но лучше быть
готовым ко всему, не правда ли?

Дождалась, пока мужчины закончат и произвела смену
блюд.

– Вы играете в бридж, Эмма? – придвигая к себе тарелку
с пловом, поинтересовался император. – А как у вас обстоят



 
 
 

дела с верховой ездой? С приёмом гостей, как вижу, проблем
не возникнет. А каковы ваши познания в области политики
и истории? Шахматы?

– Справлюсь со всем, кроме шахмат, – произнесла, мгно-
венно испытывая неудовлетворение собой. Я не привыкла
быть хоть в чём-то слабее других. И пусть шахматы сугу-
бо мужская игра, не позволю себе оправдываться. – Но вре-
мя ещё есть. Думаю, овладею этой игрой в короткие сроки,
пусть и не в совершенстве.

Император снисходительно усмехнулся.
–  Если позволите, Эмма, буду вашим учителем. Будем

практиковаться каждую свободную минуту и начнём завтра
на рассвете. Как вам?

– Почту за честь учиться у вас, Ваше Величество, – сдер-
жанно кивнула и приступила к горячему. Мясо в плове по-
лучилось сочным, блюдо не казалось сухим…

– Хорошо, – император щелкнул пальцами, и Кай передал
ему сундучок. – А теперь перейдём к главной причине, по
которой я здесь. Ваша безопасность, – достал из нагрудного
кармана камзола бронзовый ключик и вставил в отверстие
сундучка.

Замок щёлкнул, крышка медленно поднялась. В углубле-
нии лежал бежевый с тонким костяным лезвием стилет, а ря-
дом, в углублении поменьше, пузырёк из тёмного стекла.

– Держите его под подушкой на случай, если кто-то решит
напасть ночью, а стража проспит, или мой человек не заме-



 
 
 

тит нападавшего.
Стилет идеально ложился в руку. Лёгкий. Изящный.

Смертельно острый.
– Сможете воспользоваться им? – внимательно наблюдая

за моей реакцией, поинтересовался император.
– Гадаете не прирезала ли я пару пьяных «свиней», пока

жила в борделе? – поинтересовалась равнодушно, хотя сле-
довало промолчать, но мы ведь теперь соучастники в неко-
тором роде, будущие муж и жена, хоть брак и договорной.

Император иронично усмехнулся и, взяв пузырёк, протя-
нул мне.

–  Универсальное противоядие. Спасает от большинства
известный ядов. Держите всегда при себе и воспользуйтесь,
не задумываетесь, если почувствуете себя плохо.

– А если я приму его, но это окажется не яд, а банальная
простуда?

– Ничего не будет. Максимум стошнит, – беспечно отмах-
нулся император и посмотрел на меня уже серьёзнее, вне-
запно перейдя на «ты». – Отнесись серьёзно к собственной
безопасности, Эмма… – чёрные глаза завораживали. Я сно-
ва, словно, проваливалась в пустоту… – Сомнений нет, от-
бор предстоит жестокий, за каждой «невестой», я уверен, бу-
дет стоять человек, жаждущий получить не только алмазы,
но Империон. Ведь после заключения брака и слияния двух
империй, меня всегда можно тихо придушить ночью подуш-
кой… Понимаете, леди Овервуд? Моя судьба тоже во мно-



 
 
 

гом зависит от вас.
– Я понимаю, – отозвалась ровно. – Салат?
Император спрятал насмешливую улыбку и оттянул узел

шейного платка.
– Мы с Каем поспешим обратно во дворец, скоро встреча

с лордом Бейли…
Внутренности стянулись в тугой тревожный узел.
– Не волнуйтесь об этом, – Император поднялся из-за сто-

ла, а секретарь следом за ним, с тоской, как мне показалось,
взглянув на пиалу с салатом. – Пристав лично вернёт вам
закладную на дом и расписку, подписанную Бейли о полной
выплате долга. Закладную можно сжечь, а расписку поста-
вить в рамочку и повесить на стену.

– Так и сделаю, – произнесла без тени улыбки, и поднялась
следом, чтобы проводить гостей. – Спасибо, – учтиво скло-
нила голову, ощущая облегчение, несмотря на опасность, ко-
торую несет предстоящий отбор.

– Отдохните, леди Овервуд. Встретимся на рассвете, – ве-
ликодушно велел император и удалился, оставляя после се-
бя след своей пугающей ауры…

Атмосфера вокруг него всегда тяжёлая, но не сказала бы,
что душит. Наоборот рядом с императором мне дышится
свободнее. Увереннее…

Глава десятая



 
 
 

***
Лорд Бейли явился в назначенный час. Не было смысла

заставлять его ждать, Сайрону самому не терпелось встре-
титься с этим человеком и устранить мешающую фигуру на
его «шахматной доске».

– Пригласи его сюда, зал для аудиенций не подойдёт, –
попросил, доставая из ящика приготовленный ларец с день-
гами.

– Да, Ваше Величество, – Кай поклонился и бесшумно вы-
скользнул из кабинета. Хороший мальчик. Исполнительный.
А главное верный и преданный…

Откинулся в кресле, берясь за бархатные подлокотники,
и посмотрел на полку стеллажа, на которой хранились шах-
маты.

Каждая клеточка тела подрагивала от предвкушения пе-
ред завтрашней встречей.

«Учить Эмму шахматам?.. это будет занимательно…»
Сцепил руки в замок и на секунду прикрыл глаза, пред-

ставляя образ вдовы. Если бы она надела вуаль… умм… чёр-
ный цвет безумно пойдёт её огненно-медным волосам. Чер-
ные перчатки, чёрное кружево…

Как бы оно смотрелось на белоснежной коже?
От мыслей отвлёк стук в дверь.
– Лорд Бейли, Ваше Величество, – Кай поклонился и, по-

сле разрешения, пригласил визитёра.
Лорд исполнил полагающийся величественный поклон и



 
 
 

выпрямился, озадаченно глядя на Сайрона из-под черных
густых бровей.

– Ваше Величество.
– Лорд Бейли, рад встречи, – иронично протянул Сайрон,

приглашая занять место напротив стола. – Кай, спасибо. Ты
свободен, отдыхай.
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